
Homologations-Nr.

FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE UAUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale Spcrtkommisslon fiir den Automobllsport in Deutschland GmbH

r

Testblatt nach Anhang J des Intemationalen Automobil-Sportgesetzes fur Wagen der Gruppen 1 bis 5
Book of racognltion In accordance with Appendix J to the International Sporting Code for care of groupa 1 to 5

FISA - Transfert en Gr.A

I....N.S,U...AUI.Q.,.,UNIQ.N.,..AG.  Model!   ZU5..... c.c.miHersteller
Manufacturer Model

Hersteller des Chassis .A yP i ...
Chaasis Manufacturer

Hersteller des Motors   NSU AUTO UNION AG
Engine Manufacturer
f.

Homologation gültlg ab  —  ,   __ _ ..............
Recognition valid aa from

Model! homologlert In Gruppe 1 ...........................  Homologatlons-Nummer

-1.CEC.1980

Model recognized In group

Photo A: Wagen schrâg von vorn
PfKrto A: Vr view of car from front

Recognition number 58 0 8 U
Photo B: Wagen schrSg von hinten
Photo B: Vr view of car from roar

ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERISTICS:

1. Art der Konstruktlon: getrennt /  selbsttragend
Type of car corwtructlon: aeparata /  unitary conatructlon

2. Material des Chassis .Stâtvl-.................................  Material der Karosserle.
Material of chaaala

3. Radstand rechts
WheeltMae right

steel Material of coachwork

 Stahl-
steel

254.1.imi.......................... links
le ft

4. Karosserlebrelte an der Vorderachse  ......15B2. Itm.. -  10 IM ______________________ ___
width of bodywork meaaured at front axle

5. Karosserlebrelte an der HInterachse  ............................. .................. .....
w idth of bodywork meaaured at rear axle

6. Lànge über ailes mit StoQfângem -.4487 mui  ohne StoBfânger ........4274 TJWt.................
Overall length w ith bumpera without bumpera

7. Art der Radaufhàgung vorn ..--.M.C-..Ph.e.r.S.Q.n....Fede.r.be..i.n  hinten  ..........   S.târ.r a.ChS.e

Type of auapenalon: f ro n t .............   M g  P h e r S O R  S t r u t

(Photo D)
Unterschrift und Stempel 

der natlonalen Sporthoheit
Sigrwture and stamp 

of national sporting auttwrlty

rear ______

(Photo E)

r igid axle

F.I.S.A.

Unterschrift und Stempel 
der FIA

•ignatura and stamp 
Of FIA



Marke ..Ay..Q.L
Maks

Modell
Model

80 /  2,2 U r.
Nr. 5 8  0  8  k j
No.

MOTOR:
ENGINE

8. Arbeitsverfahren ............V..l6..Ltà.k.t_
Cycle

. Transfert en G t .a

f our -stroke_________

9. Anzahl und Anordnung der Zylinder   5.....in....Reihe................. /  R in  l i n g
Number and diapoaltlon of cylinders

10. Art der Kühiung „....W.a.s..s.e.r.k.U.b..lu.ng...  / .... water cooling
Cooling syatem........................................................................................................................................................ ...............

11. Lage und Anordnung des Motors — )iiarn.....in...Lan.gsachs£ - / .......fr.ûnt....in....lûng.ltud.ina.l..axle
Location and position of engine ^

12. Material des Motorblocks .9.y.§.?.î.?.Ë.ÎÜ..
Material of engine block

13. Antrlebsrader: vorn - h in ten  VOTH....
Drive wheels: fro n t. rear

cast iron

front

14. Lage des G etriebes  —  aiii..JM.Qtûr__an5.ef J.an.s..c.h.t.   /  ..i.lajQas.d...tQ._.ena.lng.....
Location of gear*box

KAROSSERIE UND INNENEINRICHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der Tûren
Number of doors

21. Material der TOren vorn___ h in te n ..... Stahl

Material of doora; f r o n t     S t S e l .St££.L
22. Material der Motorhaube 5.tah..l..

Material of bonnet / ..........  s.te£.]..

23. Material der Kofferhaube Stab4~
Material of boot lid /

24. Material der Heckschelba Slcherheitsqlas / S a f e t y  q la s s
Material of rear window     ' ............................ ...............  .... ...............

25. Material der Windschutzschelbe ..V.e.r.b.un.dg.la.^..
Materiel o f windscreen ___

M .Ï® a ÏÏf^™ «,^? w ® ^  S ich.er.h£.i.tsg.las..~-.. /  — ..s a f-e ty -g - la s s ...............

27. Material der Schelben der hinteren Türen S i c he r h e i t s g la s  . s a f e t y  q l ass
Material of rear door windows -       ~ ’............. ... .. .....

28. Betatigung der Türscheiben v o m  H andku r b e l  ...............   hinten ...d.§..O.d.k.U..rbe_l_   _̂_

Sliding system of door window, front ..^;r.anlc....op«r.ated . rear ....X-Pank -O p e p a te d ./ •

29. Material der hinteren Seitenscheiben S ic h .e r h e i t s g la s ................ /  ..~ ..S .afety-.g.lass....................
Material of rear quarter lights

30 Masse der(des Vordersitze (s) mit Konsolen und Schienen, ausgebaut 13-5 kg -.......................
weight of front seat(s) (complete with supports and rails, out of the car)

31. Material des vorderen StoBfângers .— L e ie h t f f le ta l  1 Masse .......... .......................................... ......

Front bumper material  ................ -.a.l-l.C^y.    Weight    lO -j.O -kg______

32. Material des hinteren StoBfângers .La.i.ch.tineta.1.1.................. Masse -   Q ,D  kg

Rear bumpers material .....................  a l lO V      Weight    9 , 0̂ k

.3 3 . Belüftung: j a _________________j.,a___ ______________ / ........... ________
^ Ventilation yea /«» ' 7""

/lUTOW



Marke
Make

AUDI Modell
Model

8 0 . . . /2 ,2 ................................   N , .
No.

LENKUNG
STEERING

FISA - Transfert en Gr.A

40. Art ....................2?.!?..n.sJ;.3.ngenlenk̂    j .....................,r.a.Ç..I<.....in..d...£i0..i9.n steering
Type

41. Lenkhilfe  .w.a.h.lwe.ise....h7.dr.sy.,lj s
Servo-asslstonca

/ op.ti.Q.n.d.l hy.U .r.âM .lic.

42. Lenkiibersetzung: h y d ra u lis c h /h y d ra u lic  13 ,5  ; 1
m echanisch/m echanical 22 ,4  : 1

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) Art der Feder S ç h râ u b e n fed.er  /  ......C.Q.11...s p r in g
Front suspension (photo D) Type of spiing

46. Anzahl der Stofidampfer vorn:
Number of shock absorbers

47. Radaufhangung hinten (Foto E) Art der Feder S c h ra u b e n fe d e r   /  ....
Rear suspension (Ptioto E) Type of spring

48. Anzahl der StoBdampfer h in ten:...... .?...................................................... ...
Number of shock absorbers

..coi..] spr.lng............

49. Art der Radbefestlgung 4-.Ra<JschFauben-M-14 X 1. 5............../  4 bol ts - M
Method of fixation of wheels ^

BREMSEN
BRAKES

50. System  Iwie.lk.r.ej.s.tir£msLS.y.s.Lein..
Method of operation

/  d.u.a.l....c.lrc.u.lt....b.r.akfi....systein...

51. Bremshllfe (wenn vorhanden) A r t : ........ .Un.t.e.r.dr.lJ.ck.......................   /  ....vacuuin..
Servo assistance (If fitted) Type:

52. Anzahl der Hauptzyiinder -1--Tandemzy 11 nder.............. /....I ..d.ua.l-Jiiaster -cy.Liad£r..-
Number of master-cyllndera

61. Bremsscheibenstarke: 
thickness of disc:

53. Anzahl der Zyllnder je Rad
Number of cylinders per wheel

54. Bohrung ----------------- ------ -----
Bore

Trommelbremsa
Drum brakes

55. Durchmesser Innen    .
Inside diameter

56. Anzahl der Bremsbelage je Bremse.
Number of shoes per brake

57. Bestrichene Flache je Bremse______
Total area per brake

62. Schelbenbremsen Durchmesser 
Disc brakes diameter

58. Breite der Bremsbelage
width of brske linings

59. Anzahl der Bremsbelage je Bremse.
Number of pads per brake

60. Bestrichene Flache je Bremse_____
^  Total area par brake

vorn
front

hinten
rear

1 1

44 mm/48 mm 15,87.mm/17,45 mm

20Q

2

275 cm̂

239 mm :

.......560 ... ........ ....



Marke  £.y.Q.I..
Make

M odel|8Q /2,..2 .
Model Nr. 58 0 8 ké

No.

FISA - Transfert en Gr

65. Bohrung ..............79,.5.Lmm.................................... gg ^^i^ssige Bohrung..... ................................

MOTOR
ENGINE

Maximum bore allowed

67. Hub .....................
Stroke

 — . i ™     ............... 69. Maximal zulâaaigcr Hubraum  .2” 8 .
^  Maximum cylinder-capacity allowed

70. Zylinderkopf: M aterial -.L6..iÇ ,h tm eta l 1  7  ̂ Anzahl .1
Head: material .......................................................................................

72. Art der Kurbelwelle.......................... ........................

Type of c ra nksha ft si.n.g.].e...p.lece.............

Number

/  geschmledet...... .Stah 1.

k/stamped S t S , S l

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager .... 6
Number of crankshaft main bearings

74. GroBter Durchmesser des Pleuellagerzapfens.................
Maximum diameter of the big end Journal

75. PleuelfuB: A r t  gete iU ..........

Connecting rod big end ty p e  Sp l-l t-tôCl

76. Material der Kurbelwellen-Lagerdeckel ...................... ......^ r a ilJ IlB __

Material of bearing cap _ I r O O

Durchmesser ........
Diameter

77. Material des Schwungrades   S.tah.L ........  / steel
Material of flywheel ........................................................................ —'•**

steel78. Material der Kurbelwelle  ............
Crankshaft material .....

79. Material der Pleuel
Connecting rod material

Stahl steel

80. Schmiersystem: Xtock«osm apf/D lw anne ttlw a n a e   /  O i l  in  SUmo
Lubrication system; day, aaw^ / o il In sump      I.J.L...ajdl).!K....................

181. Anzahl der Dlpumpen
Number o f o il pumpa

VIertaktmotoren
4 stroke engines

 &on •■'̂ ••■Zy-l.iii.der.k.Qp.f / ....i.n....cy.li.n.d.er....b.e.a.(;i..

  /  toot hed belt83. Art des Antriebs ............... .?..4.b,n.r.î.!“.!I}.?.0.
Type of camshaft drive

84. Art der Ventllbetatlgung .I.ass.ens..t.QÛ.e.l  ......... /   taCBets
Type of valve operation ............ .................................

85. Anzahl der ElnlaBventlle je Zy linder___________  1.,....,;..
Number of Inlet valves per cylinder ’

86. Anzahl der AuslaBventile Je Zylinder
Number o f exhaust valves per cylinder

87. Anzahl der Verteller
Number of distributors

i  88. Anzahl der Zündkerzen Je Zylinder  ....
Number of spark plugs per cylinder



Marke
Maks

AU6I Modell
Modal

8 0 ,  2^2 Nr. u
No.

ANTRIEB
DRIVE TRAIN

Kupplung
Clutch

90. Anzahl der Scheiben ............................  1.
Number of plats*

FISA - Transfert en Gr.A

91. Art der Betatigung .
Method of operating clutch

hydrau l isch /  — hydraulic

Getriebe
Gear-box

92. Handschaltgetriebe, M a rk e  ..............................
Manual type, make

93. Anzahl der Vorwartsgange.......................... ........ .
Number of gear-box ratio* forward

94. Automatlsches Getriebe, Marke — .....    AUDI NSU
Automatic, make

5

95. Anzahl der Vorwartsgange (Automatic) :  -...............  .q..
Number of gear-ratlos forward ^

Handschaltung
Manual

Automat! k
Automatic

weitere Handschaltung /  Automatik
Manual /Automatic

90
□bersetzung

Ratio
Anz.d.Zahne

Nr teeth
□bersetzung

Ratio
Anz.d. Zahne

Nr teeth
□bersetzung ! Anz. d. Zahne ! □bersetzung ! Anz. d. Zahne 

Ratio 1 Nr teeth { Ratio | Nr teeth

- 1 2,846 37 : 13 2,552 - 3,00 27 : 9

2 1,524 32 : 21 1,448 - 2,00 24 : 12

3 0,969 31 ; 32 1.0 - 1,50 27 : 18

4 0,703 26 : 37 1,217 28 : 23

5

6

Riickw,-
gang
Rev.

0,537 22 : 41 1,04 26 : 25

3,167 38 : 12 2,462 3 ,1 67 38 : 12

97. Schnellgang-Getriebe, Art ..
Overdrive type

....... ..... ............ ........ / ....... ...............

98. Anzahl der Zahne   -------------------------- --------- - 99. Obersetzungsverhàltnls
Number of teeth Ratio

100. Vorwartsgange, zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann
Forward gears on which overdrive can be selected

t
Antriebsachse
Final drive

101. Art der Antriebsachse Hypoi dantr ieb  102. Art des Ausglelchsgetriebes Kegel rad-Oi f f .
Type of final drive   .h yP .Q .I d,.. dr.l VS _

m i M r .  

P . 4 , S . A

103. Anzahl der
Number of teeth

I j  49 : 10 
< \ “ 2) 38; 1 1 - -

I )  Z J -  lo
o' '

Type of differential

übersetzung;
104. A h j^ X tliX Z K K ite___

ra tio

1) 4.9
2). 3 ,4  55..

I)



Marke
Make

AUDI Modell
Model

. . 8 0 / 2 , 2 . Nr.
No.

58 0 8 U
Photo C Photo D

Photo E Photo F

Photo G Photo H

%
Photo I I Photo J

(4
Ü
a0)

OJ
«Mlw

-J



Marke  Audi..
Make

Modell----------------- 80l . / . „ 2 ^
Model

Nr. ..<j....a.,...y .y...
No.

Q

5 -

Zusatzliche Informationen
Additional Informations

überhang vorn 
front overhang ‘ 951 mm

FISA - Transfert en Gr./
Photo K

überhang hinten 
rear overhang : 994 mm

Zweitiirige AusfLihrung/two door version 
Mindergewicht /  underweight 18 kg Foto 1 + 2

A v - K  2 2  : ^ O p h û h à l ' )  ..



M ark ,  _________________  Modell__________ 80/2.2_______________  N r  5 8 0 8 B
M ike Model No.

Qo i  Zusatzliche Angaben für die Gruppen 1 und 3
des Internationalen Automobii-Sportgesetzes

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

FISA - Transfert en Gr.A

FASSUNGSVERMOGEN UNO ABMESSUNGEN
CAPACITIES AND DIMENSIONS

110. Spurweite vorn .......................... .™9.9...üHü..
Front treck

111. Spurweite hinten ........................14Z0...nim..
Rear track

112. Bodenfreiheit (zur Bestlmmung derSpurwelten) ..............l.l?....i]!!!..
Ground clearance (for verification o f tlie track)

 - .............................................. ...1 3 $ ^ .™ ..

114. Fassungsvermôgen des Kraftstofftanks (elnschiieBllch Reserve) .............. £ 8 ..
Fuel tank capacity (Including reaerve)

115. Anzahi der Sitzplitze ...............5  116. Masse 898
Seating capacity   Weight

AUSRDSTUNG UNO POLSTERUNG
ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120. Helzung des Innenraumes: Ja
Interior heating; yea

121. Kilmaaniage (auf Wunscb): Ja/^^pk^
A ir conditioning (In option): yea

 .v.er.s.te.l.l.l?.ftr.e...E.i.n.z.e.]..s..1.t.z,e..... / ..............a.î!i.us.1t.aJa.lfi...s.i.ng.l.e....s.e.ats
Front S M tt: typo

123. ROcksitze: A r t    Sitzbank / seat bench
Rear seata: type.................................. ..........................................................................................................................................................................................

RADER
WHEELS

124. Material .............. §.?.?.t!.L................  /  S t e e l
Material ........... ...............................................................................................................................

125. Masse der Felge . ..............7 .,l..k .g ......   kg (Toleranz ±  5 % )
Unitary weight (bare wheel) ’  ^  ”  (Tolerani ±  5 '/.)

126. Durchmesser der F e lg e  .13....ZqJ.1.„/i nç.h.e§.
Rim diameter ......................................................................................................................................................................................

127. Brelte der F e lge    .5....?.9U !  in c h e s
Rim width

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

•••Tors-i-onsstabilvsatop.... / .............. tops.ion...^nt.i.w.roll bar

T.ors.iQas.s.tah.i.lisato.r.... /  t.ors.i.D.n....a.nt.i.-.rQll bar

8



Marke  ...............
Model
M odell ______________________________ N r .  5 8  0 8 U

No.

S "  ■ T r a n s f e r t en Gr.A
135. Hubraum je Zylinder  4 2 8 ,9  CCm

Captclty per cylinder ..........................................................

136. Laufbuchsen^v/nein
Sleeves # ü  /  no

137. Anzahl der EinlaBoffnung Je Zylinder
Number of Inlet ports per cylinder

138. Anzahl der AusiaBoffnungen je Zylinder 1
Number of exhaust ports per cylinder

139. Verdichtungsverhëitnis .. n)?}<imal 1 0 ,5  : 1
Compression ratio      «•.w.s -x .- t . . . .* . .

140a.Volumen des Verbrennungsraumes .... m i n i m a l  4 4 , 9  c c m
Volume of the combustion chamber......................................................................................................... .........

140b. Volumen des Verbrennungsraumes Im Zylinderkopf 28  5  rrm  t  1 q rrm
Volume of combustion chamber In head   X ,.O ...C C in ..

141. picke der Zyllnderkopfdlchtung (gepreBt) i  7 mm n mm
Thickness of head gasket Inter tightened .................................... l  ,  /  - ......... .

142. Koiben, Material Leichtmetall , liq h t a llov
Piston, material   '  ............... ..........................

143. Anzahl der. Kolbenringe 3
Number o f rings................................ ..................................................

144. Abstand der Achse des Kolbenbolzens /  Kolbenkrone u ^ l , .
Distance from gudgeon pin center line to h lo h a s t ooint n» niatnn /•miA.n       wfWWWWW;...................................... i,Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

145. DImenge .................. ' 4 .Q  I t r ,
Capacity, lubricant.........................................................................................................

146. O lk ü h le iv i^  nein.
oil cooler: y(K/ to

147. Fassungsvermogen des Kühisystems 5
Capacity of cooling system ..............................................

148. Liifter (vvenn vorhanden) Durchmesser 305 nmi Material K u n s t s t o f f /o la s t i r
Cooling fan (If f it te d j. diameter ' ' ................................... material.......................................................

149. Anzahl der LQfterflügel 4
Number o f fan blades ...............................

150. Kurbelwellen-Hauptlager, Art ...P.re.l.S.tpff l ager  Durchmesser  54 mm
diameter

Crankshaft main bearings, type , . th re e .. . .m a te r , la .]  bsar..In.g.,..

151. Masse des Schwungrades (allein) Q Irn n br.
Weight of flywheel (clean)  K y  U ,O C )—iCy.....

152. Masse des Schwungrades mit Aniasser-Zahnkranz 9»7  kg ~ 0,4 kg
Walght of flywheel w ith starter ring .....................................................................................................

153. Masse des Schwungrades mit Kuppiung 10 3 J<a ^  0 6  ka
Weight of flywheel w ith clutch  .̂.... ..................................U ,O . . .K .y ......................................    ^

C  I Ç  A ^ î - l
154. Masse der Kurbeiwelle on /i n 7 1 v

Weight of crankshaft............................................................................................................... Z U  ,  4 .     /

155. Masse des P leu e l . n c q c  o + n rtc .
Weight of con-rod ............................................................................ ü  y O O & •■ •k '3 - " * " -0 -y 0 5 *  K-Q*........................................

«

156. Masse des Kolbens mit Koibenboizenund-ringen   0,510 kq ^ 0 025 ka
^  Weight of piston w ith rings and pin..................................................................................... .......................................W .».U fca...N .y.....................................



Marke ...................  Modell 8 0 / 2 . 2  ...........  Nr. 5 8 ^ 8  U
Make Model No.

EINLASS -  •^^“a n s fe r t  -nINLET «icrc en Gr.A,

160. Material des Ansaugkrümmers ..............
Material of in let manifold

38 mm ^ n ? IZ  V e n tillange 9ff,4 mm  ̂ 0,5 mm161. AuBendurchmesser der V e n tile ..............     r... 0 ,2 ...mm.
Outside diameter of valves

162. Maximale Ventilerhebung.................................................... lls.5...n)tT1...r....l...X..
Maximum valve l i f t

163. Anzahl der Federn je V entil....................................................... 2
Number of springs per valve

164. Art der Federn   /  COil springs
Type of spring

165. Theoretisches Ventilspiel fOr die Angabe der Steuerzeiten ............. l....lDm..
Theoretical timing clearance

166. Offnungsbeginn (mit theoretischem Spiel) .....................§.9......IP. .y.r..P.I..
Valves open at (with tolerance for tappet clearance indicated)

167. Dffnungsende   ........       £s 36°...n.»UT..,
Valves close at "       *

C -,

AUSLASS
EXHAUST

170. Material des Auspuffkrümmers...................f iu û e is .e n ......................... / ........................... c a s t.. . iro n ..
Matarial of exhaust manifold

171. AuBendurchmesser der V e n tile    . mrn_+ 0̂ .3. mm. V e n t t  0,45 m
Outside diameter of valves

172. Maximale Ventilerhebung 11 t; mm 1 ^
Maximum valve l i f t   1 4  , 0  m m --------- i  - rb ..................... ............ .....................................

173. Anzahl der Federn je V en til................................................ 2...
Number of springs per valve

174. Art der Federn .Schraubenfed^ ......................... /  9.91.1.. s.p.r ings
Type of spring

175. Theoretisches Ventilspiel fur die Angabe der Steuerzeiten ....... .......................................................................
Theoretical timing clearance   ^

176. Offnungsbeginn (mit theoretischem Spiel) .....................A.Q....4.5.?....V.*....UT..
Valves open at (w ith tolerance for tappet clearance indicated)

167. Dffnungsende   As 3  ̂ n.OT
Valves close at

GEMISCHAUFBEREITUNG
CARBURATION

Vergaser

180. Anzahl der Vergaser
Number of carburettors

181. Art    " /
Type

182. Marke ......................................  .'..... . 183. Modell
Make Model

184. Anzahl der Gemischdurchlasse je Vergaser
Number of mixture passages per carburettor

10



Marke ........
Make

Modell
Model

.80 / 2.̂2., Nr.
No. 5 8 0  8 ti

FISA - Transfert en Gr.A
185. Durchmesser der Gemischoffnung am Ausgang des Vergasers

Flange hole diameter of exit port of carburettor

186. Kleinster Durchmesser des Lufttrichters
Minimum diameter of venturi

Einspritzung (wenn vorhanden)
Injection (If fitted)

187. HerstellerderPum pe......................................... B O S c h
Make of pump ,

188. Anzahl der Kolben
Number of plungers

189. Modell oder Typ der Pumpe K-Jetronic
Model or type of pump .....................................................................................

190. Gesamtzahl der Einsprltzdüsen 4
Total number of Injectora

 i n .  z y l i n x s e r k o p f  /  ........................ l n . . . . t h a . ,h e a d .

192. Kleinster Durchmesser des Ansaugrohres 52 mm / 35 mm + 0.5 %
Minimum diameter of Inlet pipe    •*“ ........  ..............

MOTOR-AUSROSTUNG
ENGINE ACCESSORIES

195.
Fuel pump — n}gsl{9 (C itÿ le c tr ica r

elektrisch

196. Anzahl
Number

197. Art der Ziindanlage..................Batterie.. / tat ter v
Type of Ignition ayatem   /   i i a . t . t s r . y . .

198. Anzahl der Zündspulen 1
Number of Ignition coils

199. LIchtmaschlne: Art  D.rehstrom Anzahl 1
Number

Generator: type ........................... a l t e r n a t o r ...................................

200- Art des A ntriebs K e i l r ie m e n , ., /
Method of drive .............................. y . - h Q i . t .

201. Batterie
Battery

a) Spannung 1.2... Volt b) Anordnung Motorraum / eingine compartment
Voltage Location    * '•..............

camahr̂ '̂®**®" Allowed FIA tolerancBS U/2; + 0,2 mm^S + T - U : +0,3 mm
R: MItte
R: Center

Ei'nlaBnocken
in le t cam

AuslaBnocken
Exhaust cam

s =  .„2.9..,..8mm ,1 ,1 .7  inches S =2.9.,.8...., mm ...1 ,.17inches

T =  ••■■19. mm ,.Q., 7.4 inches -T = 1 9  mm ...Q,,.7,.4inches .

U =  3 8  mm 4 9  inches U =3.8 mm ...1 ,.49inches •



*<e .........................................   M odell.®.P /  2 , 2
Model   N r .........................

No.

ANTRIEB
WHEEL DRIVE

Kupp,„„g riS A  - Transfert en Gr.A
Clutch

210. Art ..............■Ein.SC.he.iMnt.r.Qcken.ku^ s in g le  p l a t e  d r y  c lu t c h
Typ® ....................................................................................

211. Durchmesser....................................2 1 6  mm
Diameter ....................................................................................................................................................................................................

212. Durchmesser der Belage: innen 144...Jtim auBen' 2 1 6  mm
Diameter of linings: Interior   d U D e n  ......... .....................................................

. outside

213. Anzahl der Scheiben
Number of discs

Getriebe
Caar-box

215. Anzahl der synchronisierten Vorwartsgange 5
Number of forward synchronised ratios ...........................................

216. Anordnung des Gangschalthebels a u . f . . . .M . i t . t ç l t u n n e l /  c e n t e r  t u n n e l
Location of the goer lover................................................................................................. ......................... .............................................................................

'" •  wahihebels , auf, ..H ltte l.tu n n e ]/.....cen.t.et.. tH.nnel

218. Schnellgang - A r t ............................. -  /
Overdrive type.......................... ..................................................................................

219. Dbersetzungsverhaltnis des Schnellganges
Overdrive ratio

Antriebsachse
Final driva

220. Art des Sperrdlfferentlals (wenn vorhanden)
Type of lim ited s lip  differential (If provided)

221. Anzahl der Zahne des Achsantrlebs 4 9  ; 1 0  oder 3 8  : 11
Number of teeth of final drive .........................................................................  .....................................or

222. Dbersetzungsverhaltnis des Achsantrlebs a q oder a r c
Final drive ratio  f .............................  .....................................

%

12



Marke
Make

AUDI

Photo K

Modell
Modal

80  /  2^2

FISA r Transferf en Gr.A 
Photo L

m . 5 8  0  8  0
No.

Photo M Photo N

I ' i U T O H S ^

Photo P Photo Q

1

Photo R Photo S



Marke
Make

AUDI
Modell 80 /  2,2

Nr.
No.

5 8 0  8 0
JFISA - Transfert en Gr.A

Zeichnung der Offnungen des An- 
saugkrümmers, Zylinderkopfselte, 
mit Abmessungen
Orawino Inlet manifold ports, side of cyllnderhead 
w itfi dimensions

3 1 * 2 — ^^ \ R 1 5 S t 1 . S

Zeichnung der EiniaBfiffnungen im 
Zylinderkopf, vom Ansaugkrümmer 
gesehen, mit Abmessungen
Drawing of entrance to Inlet port of cyllnderfiead 
w ith dimensions

Zeichnung der Offnungen des Aus- 
puffkrümmers, Zylinderkopfselte, 
mit Abmessungen
Drawing of exhaust manifold ports, 
aide of cyllnderhead 
w ith dimensiona

Zeichnung der AusIaBôffnungen des 
Zyiinderkopfes, vom Auspuff- 
krummer gesehen
Drawing of exit to exfiaust port cyllnderhead 
with dimensiona

~ 2 7 t 2

*— 2 7 t2  —
■■ .■

14



Marke
Make

AUDI Modell
Model

8 0 / 2 , 2 Nr.
No.

58 0 8

Photo T

vergaser

FISA - Transfert en Gr.A 

Photo U

Photo V

Zusatzlidie infomuitlonen
Additional Infennatlotia

Zu 2Ô: wahlweise elektrische Betatigung / electrical operation optinal
Zu 42: Lenkumdrehungen von Anschlag zu Anschlag / steering wheel turns from lock to lock

hydraulisch/hydraulic ' mechanisch/mechanical 
3 ,4 4  4 J 6

Zu 91: wahlweise mechanische Betatigung über Seilzug/mechanical operatic 
by cable^ optinal Schalt-Schema

Photo W Gaar change gata

a: 15



M U U i 8 0 / 2 , 2

58 0 8 i

FISA - Transfert en Gr.A

I

7I

H"48a r «l gc ÜM II l > -]KLuii>»iài»» 
? e ^ e S  v x w - ”  ^  U t r h t  T l l n u

1 t o a g l»"

PT9-W3- * * d * w

M"iTO "^rtge 6 a 14' Aluiiiiu.uii
r ^ m  - ^ É g h V  a l l a y M i 4  ww> tflww il4^nn'-ii' ilftnra
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Homologations-Nr.

FISA - Transfert en Gr.A'
a- V- !

Nachtrag Nr...... A.., 4 /..., A  I  W
Extenalon No. V  ■ •  ”  * ■

F IA -FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Hationat6 Sportkommission für den Automofailsport in Deutschland GmüH 

Nachtrag zum Testbiatt: Ergânzung zui* Gruppe 2
Extension of recognition bouit: Conipletation to group 2

nach den Bestlmmungen des Anhang J zum Internationalen Automobii-Sportgeseti
•ceordlna to tha prsacrlplion* of appandlx J to tha coda

Hersteller  .Ay.D.L..NSU,,.AUTO..,.UNION AG
Manufacturer .............. Model!

Model

Nur für Tourenwagen C1000) Gruppe 2 gültlg:
Only valid for touring cars group 2 ^  ^

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausrustungen:
Frum now on «pecial-equlpnients available by manufacturer;

Foto 1 Verstarkter Hilfsrahmen vorn/ 
heavy duty sub frame, front

Foto 2 Verstarkter Hinterachskbrper 
heavy duty rear axle assembly

Foto 3 Verstarkter Panhardstab, Rundmaterial 
heavy duty panhard rod, round material

Fu Lu T *  SAe i n i t M a gaehut i  f u r

^ '8  g ltd n j uwp f a etwirreriyng 
dey immi» 'lubni<witiow ■

Foto 6

Foto 7

Kraftstofftank m it^ /^1  In h a lt, 
fuel tank w ith-f/i^ l contents !

Bremsklihlsystem mit Wassereinspritzung 
brake cooling system with water in jection

Foto 8 Verstarkte Schwenklager vorn
heavy duty steering knuckle, front

Valable en Groupe 2 uniquement” 
-Valid for Group 2 only”

Untarsclinft und Steinpel 
der nationalen Soorthohelt

biunuluro und mump 
of national upurtlng uuiiiorlty

Giiltlg ab
'valid from

DEC. 1980 Unterschrift und Sternpel 
der FIA

Sivinaiuru und atainp 
of FIA



Valable en Groupe 2 uniquement*'
’Valid for Group 2 only” 0 1 /  0 1 V

58 G 8 t

— — --------------------

Pr* .'

1̂ ,^  w rn^
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Homologations-Nr. 58 0 8 U
FISA - Transfert en Gr.A

Nachtrag Nr....... 0  ?  /  Û  2  V
ExtBHAion Nû. W  t  ■

FIA-FÉDÉRATÎON INTEBNATiONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkomniission tiir den Automobilsport in Deutschland GmliH 

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 2
Extension of recognition book; Coiiipletation to group 2

nach den Beatimmungen des Anhang J ztiin Internatiunalen Automobil-SportgeseU
■ccoming to tha prcscrlpiiona ot appendix J to the coda

Hersteller  MP.I. JSU. AUTO. UN I ON
Manutaciurer

M ode 11  Audi 80 /  2^2 I t r ,
Modal

Nur für Tourenwagsn C1000) Gruppe 2 gültig:
Only valid for touring cars group 2

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausriistungen:
From now on speclal-aqulpmenta availabla by manutacturar;

Foto 9 Verstarkter unterer Querlenker, vorn 
heavy duty track control arm, front

Foto 11 Querstrebe flir  Motorraum
transversal reinforcement for engine compartment

Foto 12 Hydraulische Handbremse 
hydraulic hand brake

It Attliyi!it>ui5LtzuiiuLiu'riiia1 ë\Fi ¥t  I'xtiio '̂valable 'êii 'Grcxipe 2 uniquement 
---------------------   ’valid for Group 2 only
" m iT iih i '’ ' i h n r
wiwhci» o f taa th

^  . 0 

■eo 1 Q-

• 8 8 -

-40-
44-

■87 / ' 10

Unterschrift und Stemuel 
der iidtlonalen Sporthoheit

biguetura unti slump 
of naitunal sporting authority

ü h e i - s e S B u w g a v B H f â l t n i a

.»t444—
■0 | 6 6 6  ■

. l , 7 û û ,

Gültig cb 
VailO from

- l.C iC .1 9 8 0

2, überrollbügel/Kafig
overoll bar/cage according

Fabrikat Matter

3. Foto Bremskraftverteilungs- 
v e n til /  brake force regulation 
valve

AUTOWO^
Unterschrift und Stempel 

der FIA
Signatiiru unu stamp 

of FIA



I i i l  ft 1^

0 2 / 0 2 Ï  '

:1

%

Yalable en Grcxipe 2 unix̂ uemetaf' 
^Valid for Group 2 only”

F.l.S.A

t 'A U T O t f tO



FISA - Transfert en Gr.A

M
58 0 8.  ü  

0 2 /  0 2 » ^

O B E R S T E  N A T I O N A L E  S P G R T K G M M I S S ! G N 
F Ü R  D E N  A U T G M G B I L S P G R T  IN D E U T S C H L A N D

*  S ’I L

6 0 0 0  F R A N K F U R T  A M  M A I N  -  B A S E L E R  P L A T Z  6

Z E R T I F I K A T
für überrollbügel /  überrollkafig /  Ersatzkonstruktion

Laut Prüfbericht Nr.: 102-22/67
Valable en Groupe 2 uniquement’ 

’Valid for Group 2 only”
H ersteller: w i n f r i e d  M a t t e r  GmbH & Co WIMA KG, I n d u s t r  i e s t r . 27  a

7 52 1  H a m b r ü c k e n ,  T e l .  0 7 2 5 5 / 5 0 7 1 - 2

Typ: A 0 3 . 0 1 . 1  R I .  /  A 0 3 . 0 1 . 2  R i .
B ü g e l  /  K â f i g

Verwendung in Fahrzeugen

Fabrikat 
Aud i

Typ •
8 0  -  A l u m i n i u m

Gewicht: 9 , 0  kg /  1 6 , 0  kg  
B ü g e l  /  K â f i g

Gruppe

G r u p p e  1 - 4 G r u p p e  1 - 5
n

Foto

lAUTOtA

Hiermit wird bestâtigt, dalî der beschriebene überrollbügel den Anforderungen des Internationalen 
Automobil-Sportgesetzes der FIA und den hierzu erlassenen Bestimmungen derONS entspricht.

FxaoJ^urt/Main, den 1 4 . 5 . 1 9 7 7

GmbH
selel

eO q jW ^ran

Unîerschrift

AatzS y
Unterschrift



,1. Wauptbügel 58 0 8 g
^  Main Hoop / Arcaau Principal

A l u m i n i u m  ALZNMg 1 0 2 /  0  ̂ VMaterial;
Material /  Matériau:

Streckgrenze: kg'mm’
Elâstic Limit / Limite Elastique: 3 0  , 0

Zugfestigkeit: kg/mm’
Tensile Strength ' Resistance a la Traction- 3 6  , n  AFISA - Transfert en Gr.A
Durchmesser in mm:
Diameter /  Diamètre: 4 0

Wandstârke In mm:
.Wall Thickness / Epaisseur: 3

Bemerkungen:
Remarks/Remarques: P o l s t e r u H g  9  m m  /  n a c h  H 6 T S t e  1 1 6 T b 6 S t  i m m u H Q e H

v e r a r b e i t e t  untj n a c h b e h a n d e l t

2. Ungsstreben
Loogitudinal Braca-Roda / Jambes de Force Longitudinales:

M a S M a t e . - „ u  A l u m i n i u m  A L Z N M g  1

Streckgrenze; kg mm’
Elastic Limit ' Limite Elastique: 3 0  , 0

Zugfestigkeit: kg/mm’
Tensile Strength /  Resistance a la Traction: 3 6

Durchmesser in mm:
Dlametar /  Diamètre: 4 0

Wandstârke in mm:
Wall Thidcnoss /  Epaisseur: 3

•

Bemerkungen: _
s-nark,/Rem arques: '  P o l s t e p u n g  9  mm /  nach  H e r s t e l l e r b - e s t i m m u n a e n

v e r a r b e i t e t  und n a c h b e h a n d e l t

3. Diagonalstrebe ,
Diagonal Strut /  Renfort Diagonal

Material: a i • • .
^Material / Matériau: A l U m i n i U m  A L Z N M g  1

Streckgrenze: kg'mm’
Elastic Limit /  Limite Elastique: 3 0  O  .  _  .  i»»

kg/mm. ’ "valablc Cil Gtcupc 2 uniquement
Tensile Strength /  Resistance a la Traction. 3 6  * ’ V a l i d  f O r  G l O U p  2 O l l l y ”

Durchmesser in mm:
Oiamete.- /  Diamètre: 4 - 0  *

Wandstârke In mm:
Wall Thickness /  Epaisseur- 3

Bemerkungen:

""" ^ H e r s t e l l e r b e s t im m u n g e n
v e r a r b e i t e t  und n a c h b e h a n d e l t

Befestlgung
Connaction / Fixation

Art:
Type / Type: 6  k t
SchraubengrôOe:
Screw OImmenslons / Dimensions de Vis 6  k t
Bemerkungen: 
Pomarkt Rsmsrques: Gegei

Verbindunggtelle
Caonactlon Farts Parts Connection

go|)T)

6 k t .  Schrauben 8 . 8  DIN 933 M 8 x 30 ' '

mm

go|)o I ril.(>r I. i i. ich I lA V o r t i c h r i f L



I M
- Transfert en Gr.AÔ 8 O' 8 B 

0 2 /  02  »

P B E R S T E  N A T I O N A L E  S P O R T K O M M I S S I O N 
FOR D E N  A U T O M O B I L S P O R T  IN D E U T S C H L A N D

6 0 0 0  F R A N K F U R T  A M  M A I N  -  B A S E L E R  P L A T Z  6

Z E R T I F I K A T
lur Uberrollbiigtl /  Ubcrrollk;ili(| / llr.siii/koiislriiklion

Lout Prufbericht Nr.: 1 0 2 -6 6 /6 7

Herstelier:

Valable en Groupe 2 uniquement” 
^Valid for Group 2 only”

M a t t è r  + O b e r m o s e r  GmbH + C o .  TOJ KG 
I n d u s t r i e g e b i e t , 7 5 2 3  G r a b e n - N e u d o r f  1 
T e l .  0 7 2 5 5 / 5 0 7 1 - 3  /  T e l e x  7 8 2 2 2 1 5

Typ: 0 3 . 0 1 . 1  R 1 . / 0 3 . 0 1 . 3  Rn. B ü g e l
0 3 . 0 1 . 2  R 1 . / 0 3 . 0 1 . 4  Rn. K â f i g

Verwendung in Fahrzeugen

Fabrikat A u d i

Ccwidit:

R a l l y e -  /  R e n r i a u s f .  
14  kg 12 kg Büge:

2 6  kg 2 4  kg

Typ 8 0  (2 -  + 4 - t  ü r  i  g ) Gruppu 4 B ü g e l
5 K â f i g

f . i .s . a .

Hiermit wird bestàtigt, doB der bcscnricl)CMo Uborrijlll>ii(|ol don Aiifordcriingcn des Internatiônalcn 
Autut)Kibil Spurl(ji;sul.:i;s dur I lA uiid tli;n lin:i. ii cil.i;.:.!;!!! !) I’iv.liiniiiiiii(|i;ii di;r ONS citlspriclii.

•n.den 1 6 .1 0 .1 9 7 8  
SportkflmoifitleB

tabH 
1

Unterschritt IJiitCrsdiritt



1.
H » /  Am

i /J
Nahtloses kaltgezogenes Prüzlslonsstahlrohr nach 
DIN 2391 St 52 normal18lar«nd blankga^lUht (NBK)

Zugfaitlglwlt: k0/mm*
Tan«ii« • » « « *  f  Wm IW im  •  la Traettai;

Ourchnwa««r In mm:
OlamMar /  OlMnaM;

Wandatlrica In mm:
« M l TM dB iM  I famtm m r.

Bamaritungan:
I

3 2 - 6 2  k g / m m ^  

UO mm
JISA - Transfer! en Gr.A

2 mm

P o ls te ru n g  9 mm

2.
>4M i/iManaaM

Matarial; Nahtloses kalt^ezo^enes Prèlzlslonsstahlrohr nach
UMMiai/UMnau: DIN 2391 St 52 normaliaierend blankgeglüht (NBK)
Stradcgranza: kg'mm* i,» /™ —2
EiwtieUMn/UariiaaaniauK kg/mm
Zu^aatlgkalt: kg/mm*
Tanaila SWw ata I A—lawnca a la Traettan:

Durchmaaaar tn mm:
Dlamaiar /  Olamatra;

Wandatirka In mm:
Wall TMdmaaa I Epalaaaur;

Bamarkungan:
I

52-62 kg/mm^ 
ko mm

2 mm
Polsterung 9 mm

3. DIagonalatraba
/

**valüble en Grcxipe 2 uniquement 
*Valid for Group 2 only”

Matarial: Nahtloses kaltgezogenes Prë.zlalons8tahlrohr nach
M M ariai/ Matanau ^ 3 9 1  st 5 2  normal!8larand blankgeglUht (NBK)
Strackgranza: kg'mm* , /  2
EliM lc LImll /  Umlia ElaaUaaa: 3 o  k g / m m

Zugfaatigkalt: kg/mm*
Tanalta Strangth I Naaittanea a la Trastlen;

Ourcbmataar In mm:
OlaiiMMar I OiamèM:

Wandatirke In mm:
Wall TMdmaaa / EpaKaaur;

Bamarkungan:
Hamarlu /  Aamamuaa:

5 2 - 6 2  k g /m m 2  

^0 mm

2 mm
Polsterung 9 mm / a u c h  s p i e g e l b i l d l i c h  e i n b a u b a r

lNTci?y^^

/»UTOW

4. Bafaattgung
t / n i

Art:
Typa I Typa: 

SchraubangrBBa:
Seraw EXaawmsIofia I

Bamarkungan: 
AamaMt I  Aamarauaa:

5. Varbindungatalla
I

I via:

6 kt, Schrauben 8.8 DIN 931; M 8 x 30 

6 kt. Schraubon 8.8 DIN 931 M 8 x 55 

Gagenplatte HauptbUgel 60 x Uo x U mm
r afoaalicl tfmrfO

"■ ! ‘•«sfi'^wi'.'ak'iak’Ot
g e p o l s t e r t ,  nach F IA - V o r s c h r l f t  _



Homologatlons-Nr.

FISA - Transfert en Gr.A
58 0 8 i i

Nachtrag Nr A....T ..M,.
ExterulonNo. V  /  V  O  f

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommisslon filr den Automobllsport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gmppe 2
Extension of rscognltlon lM>ok: ComploMtlon to group 2

nach dan Bastimmungen dea Anhang J zum Internationalen Automobil'Sportgaaatz 
■econllng to tho proscriptions of sppsndix J to tfw  coda

Hersteller    AUDI NSU AUTO UNION AG
Manufacturer

Model!
Model

Audi 80 /  2^2 I t r .

Nur ftir Tourenwagen C1000) Gruppe 2 gültig: ‘
Only valid fur touring cars group 2

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausrüstungen:
From now on speclal-equlpmsnts available by manufacturer: ValaBle en Groupe 2 uniquement

’ *Valid for Group 2 only”

Bremsscheibe 
brake disc Foto

Durchmesser
diameter

Dicke
thickness

Bremsf Tâche 
to ta l area per 

brake

hinten /  rear 7 239,4 mm 10 mm 286 cm̂

7orn /  front • 280 mm
«L

19,8 mm 378 cm̂

vorn /  front 3 267 mm 19,8 mm 342,8 cm̂

vorn /  front 2 280 mm —' 22,2 mm 378 cm̂

vorn/front -h in t./re a r U 239 mm 19 mm 285 cm̂

vorn /  front 3 265,7 mm 20,6 mm 343 cm̂

vorn /  front 3 265,7 mn 22,2 mm 343 cm̂

vorn /  front 3 265,7 mm 28,0 ran
9

353,2 cm"

vorn /  front 5 304 mm 28,0 mm 416,76 cm̂

/  I -  1 C....... — — r~.'T7c
/V'T'-----

• - » » ’

Untarschrlft und Stempel 
der natlcnalen Sporthohelt 

Slgnalurs and stamp 
of national sporting autltorlty

Giiltig ab   “L umÙISÔÛ..
V illd  from

Unterschrlft und Stempef 
der FIA 
[ire and stamp 
of FIA



58 0 8 u
0 3 / 0 3  y

Valable en Groupe 2 uniquement" 
for Group 2 only"

S ^ i '^ U T O W O ^

Ul
H

S9,
h .



Homoiogatlons-Nr. 58 0 8 U
FISA  ̂Transfert en Gr.A Q -^r / ..0 4 1 .....

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommisslon fur den Automobilsport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 2
Extension of recognition book: Completetion to group 2

nach den Bastlmmungen dee Anhang J zum Internationalen Automobii-Sportgesetz 
according to tha praacriptlona of appandix J to tha coda

Herateller -....AJJ.ai._.N.S.U,...AUIQ...UNlQN....A6...
Manufacturer

Model! .....
Model

II ■  I . . I »  d    I

Nur fur Tourenwagen C1000) Gruppe 2 gültig: '
Only valid for touring cars group 2

Vom Hersteller ab sofoiT lleferbare Sonderausrüstungen: . .v
From now on speclal-equlpmantt available by manufacturer: **VSl3blC GrOUpC 2 UnigUCniCnv

’’valid for Group 2 only

MaBe des Bel ages 
brake pad size

Bremssattel 
brake c a llip e rFoto

61 X 43,5 mmhinten/rear

69 X 43,5 nm

94 X 49,5 mmvorn/front

112 X 50,8 mmvorn/front

vorn/front 96 X 50 mm

hinten/rear 62 X 40 mm

uu

Untarschrlft und Stampel 
der natlonalen Sporthohelt

signature and stamp 
of national sporting autfiorlty

Gültig eb  .........................  ;....
Valid Irom

Untarschrlft und Stempal 
der FIA 

signature anu stamp 
of FIA



I  -

A.

i . - l i  |s.

L-si

Ü

a
V

a !

<3

fc f

li* Jn«^v

o»t r\

# >

•rA  I f n i - ' iO  ' ’ .'!»

Valable en Groupe 2 uniquement’ 
’Valid for Group 2 only’̂

S L i'> ! lU T 0 W O ^



5 8 0 8 .

Nachtrag Nr ....
Extenilon No.

#■ A-

 / ' 0 - 7 - y -

FlA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. ■ Oberste Nationale Sportkommissionfürden Automobilsport in Deutschland GmhH

Hersteller
Wanufacturar

Nachtrag zum Testbiatt: Variante
Exunalon of raçognlllon bock: Variant

nach den Bestimmungen dos Anhang J zum internationalan AutomoblLSportgasatz
according to  tha praacriptiona o< appandix J to tha coda

AUDIyNSU AUTO UNION AG  ̂ . .. Audi 80 2,2 Itr.
Model!
Modal

Nachstehende Varlanten geiten ab Fahrgestell-Nr. f i l ZBA .QQQ QO 1
Following varlanta valid from diaaala No. ................... ..........

Motor-Nr,___
Engine No.

Ganaue Beschrelbung der Variante 
Detailed deacrlptlon of variant

I Getriebe
Cear-box

92. Handschaitgetriebe, Marke ...
Manual type, make

93. Anzah! der Vorwartsgange
Number of gear-box ratloa forward

Audi-Einheitsgetriebe mit geanderten Auf-
■■n"abmën; ’ üTid-' Gô tT'l e bëfunnel--/ Audi un rve rs ai -gearbox with changed seats and transmission tunnel 5

96
Handschaltung

Manual
Automatik

Automatic weltere Handschaltung/Autcftnatik
Manual /Automatic

Obersetzung
Ratio

Anz.d.ZShne
Nr teeth

Obersetzung j Anz.d.Zahne 
Ratio 1 Nr teeth

Obersetzung
Ratio

Anz.d.Zahne 
Nr teeth

Obersetzung
Ratio

Anz.d.Zahne
Nr teeth

1 2,8A6 37 : 13 •

2 1 ,524 37:21

3 0,959 31 :32-.

4 0,703 26:37
4

5 0,537 22 :41
6

Rückw.-
gang

Hev. 3, 167 38 : 12
i

•• 1» 4

Final drive

101. Art der Antriebsachse

Type of final drive  h .y .R .Q  i d  d r i v e

103. Anzahl der Z ëhne ...
Number of teeth

Unterschrift und 
der natlonaien Spi 

Slgnaturo and 
of national aportlng\uthoi^

102. Art des Ausgieichsgetriebes

Type of differential bevel gear diff.

104. Anzahl der Zahne
Number of teeth

AUTOW

Itig ab 
d from

---------- Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
D f FIA
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F E D E fW IO N  INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
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MARQUE ET MODELE VALIDITE HOMOLOGATION FICHE NR.

i ^ U T o ' n  Q  U F . A  / . i f o o

GROUPE/CLASSE

EXTENSIONS DEBUT VALIDITE DESCRIPTION NOTES
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Autres homologations du modèle 
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4  5 0 A 0

Vérifiée le .p a r.
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